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Extranjero 


43 


Hay números 

que gritan silencios. 
Cuarenta 

y 

tres 

silencios no paran de sonar, 
como alarmas 

que joden la siesta democrática. 
Cuarenta 

y 

tres 

aullidos insepultos, 

rajan América la pobre. 

(El norte duerme 

a prueba de muertos). 
Ayotzinapa duele 

cuarenta 

y 

tres 

puñales en el pecho. 
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amar 


No se puede amar 
sin consecuencia, 
es como burlar 
a la conciencia. 


No se puede volar bajo un cielo azul 
cuando uno siente el peso de una cruz 
que no se eligió, pero está presente 
como fría luz, como sol ardiente. 


No se puede amar 

y permanecer aséptico 

como si amar no implicara enterrarse 
hasta el barro del amado. 


No se puede volar 

con alas de ángeles en oferta 
es como saltar 

sin querer abrir la puerta. 


No se puede amar 

y permanecer impávido 
ante el dolor inabarcable 
del ser amado. 


Extranjero 


ánima 


Tejo mi ánima 

con el hilo de mujeres 

que dejaron miel en mis labios 
y faro en mis noches. 


No canto a las domnas, 

no. 

Canto a las hadas cansadas 
de jóvenes ojos eternos, 
que brillaron y brindaron 
sus finos hilos de plata 

en mis manos resecas 

de tinta y ladrillos. 


Tejo mi ánima y dejo 


mis hilos de cobre en tus manos. 
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bajo corteza 


Bajo corteza 
el árbol se protege 
y la belleza. 


Y la belleza 
esconde su profunda 
naturaleza. 


Naturaleza 
renace cada día 
bajo corteza. 


Extranjero 13 


breve resplandor 


ocurre durante el ocaso 

un breve resplandor, 

intenso como la última sonrisa 

de quien comprende que la muerte es una puerta 
y no le importa si hay otro lado. 
en esa luz que llega 

como el corazón de dulce 

de una confitura, 

se revelan versos maravillosos 
que atisbo y olvido. 

entonces llego a mi hogar 

con sombras largas y difusas 

y escribo algo sobre el ocaso 

y la sonrisa última 

que jamás alcanza en luminosidad 
a la primera risa 

de una niña en la mañana. 
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brillos de la noche 


La noche es un pozo sin orillas 
que me viste de una fría desesperanza 
como un hábito deshabitado. 


En la noche brillos falsos encandilan 
como versiones pobres de soles viejos y lejanos, 
soles ya muertos que no se han enterado. 


La noche juega a mentir verdades 
como un narrador de hoguera 
ante un público cómplice. 


Extranjero 15 


cálice 
Pai, afasta de mim esse cálice 
De vinho tinto de sangue 
Chico Buarque 


No puedo cantar 

la belleza de los cerros 

y callar la muerte bajo mordaza. 
No puedo beber de este cáliz. 
¡Cálice! 


El vino del tiempo nuevo 

viene con sangre vieja. 

El vino trae el sabor 

de un roble regado con sangre. 
No puedo beber de este cáliz. 
¡Cálice! 

¡Cállese! 


Dedíquese a cantar la belleza, 

muerda el puto dolor, 

beba hasta el fondo este cáliz, hombre, 
que acá estamos de fiesta. 

Pero no diga, no piense, no vea. 
Taparemos los muertos con estadios, 
volverán las oscuras golondrinas, 

así que cánteles, hombre, fabrique verano. 
Bébase de una vez este cáliz. 

¡Cálice! 

¡Cállese! 

¡Cállese! 


Deje dormir a los muertos. 
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colibrí 


A veces 

nos visita 

la tormenta 

y a veces 

nos visita 

la belleza 
sostenida 

en ágiles alas. 


Extranjero 


comarca 


Yo vivo en una comarca 
donde la vida vale menos 
que la propiedad privada. 
Vivo en un lugar 

encerrado en un paraíso virtual 
de discursos oficiales 

y campaña electoral. 

Vivo en un paisaje 

donde los humildes cargan 
su resignación en la espalda 
y los soberbios miran 

sin ver el mundo 

como si fuera su heredad. 


Yo vivo en un entrepiso 
entre la tierra y el cielo, 
que cierra sus ventanas 
y cree la mentira de las sombras. 


Vivo en un lugar que sería hermoso 


si tan solo pudiera 
construir su propio mañana. 
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cometas 


en la ciudad 

de las marcas de piedra 
pájaros de papel cometa 
visten el cielo 

durante la fiesta 

de resurrección. 


en la ciudad 

de dos lenguas 

sueñan las nubes 

con besos de niños 

al extremo de una piola. 


Extranjero 19 


cultura 


La policía de la poesía controla 

el ingreso de los artesanos en la casa 

El consagrado, con aire grave, posa y pasa. 
En su templo ruinoso, la musa baila sola. 


Los escribas escriben la crónica que viola 
verdades rotas. Su reloj a veces atrasa 
-señala las horas cuando la vida fracasa, 
los escribas ignoran su brillante aureola-. 


Los poetas sin nombre festejan extramuros, 
bailan, beben, componen versos, vuelos y besos. 
Los pálidos escribas y los guardias del arte 


miran la fiesta nuestra con sus lentes oscuros; 
no saben cómo se vive, se ama hasta los huesos, 
no hacen cultura, sólo saben hacer su parte. 
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demasiado 


Demasiado viejo para hacer poesía 
estiro la cadencia de palabras sin rima, 
regadas en la tierra como semillas infecundas. 


Demasiado joven para la sabiduría 
reciclo hexámetros dactílicos 
aún sin saber reconocerlos. 


Como todo bufón debo ser quien no soy. 
Un tahúr que juega con cartas que cortan 
en cada jugada los hilos de plata. 


Demasiadas palabras para un intento vano 
de cantar lo inefable a quien ya 
no lo puede escuchar. 


Extranjero 


elegante 


No puedo ser 

elegante en la tormenta. 
No puedo ser neutral 
cuando mis ojos arden 


en la hoguera de las pesadillas. 


Soy 

extranjero 

en toda tierra. 

Pero mis labios besan 
la sal regada 

sobre los surcos. 


Soy extranjero, 

mis labios deben callar, 
pero han bebido 
demasiada sal 


Hay ríos de lágrimas y sangre 
luego de la tormenta. 

es un lujo obsceno 

ser 

elegante. 
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epifanía 


Doblé la esquina y puedo ver, 
más cerca que lejos, 

el final de la calle. 

Y en una epifanía barata, 

de liquidación hasta agotar stock, 
veo 

como si estrenara ojos 

y veo 

que la calle es brevísima 

y maravillosa. 

Cada basura y cada jardín. 

Y veo 

el final. 

Estás a mi lado. 

Entonces todo valió la pena. 


Extranjero 


estrella 


Me han robado la fe y las alas. 

He perdido los ojos en una ventana 
cerrada al futuro. 

Miro al rostro del joven que me mira 

en un cartón pintado con sellos oficiales. 
No reconozco su nombre, me suena lejano 
como el eco de una risa 

que se ha perdido en el viento. 


Admiro la certeza. Es una dulce fruta 

que en mi boca se ha vuelto amarga. 
Admiro a quien profesa la fe 

como quien profesa un oficio con maestría; 
el oficio de un verdugo 

que florea su espada en el aire, 

pidiendo un cuello, 

o el oficio de un labrador 

dejando una semilla en un surco 
imperturbable. 


Me envuelvo en mis dudas, 


como un desharrapado en sus tristes trapos. 


Mis dudas y el amor son todo lo que tengo. 
El amor como una estrella 
fija en el cielo. 
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extranjero 


Extranjero 

en todo suelo. 

Como un pájaro sin alas en un viento 
de otro cielo. 

Extranjero hasta ser 

semilla. 


Siento en el rostro el beso 

de un aire cálido que me recibe. 

Siento en los pies el corte de una piedra 
que no me reconoce como propio. 


Extranjero como la lluvia 
gestada en un vientre lejano. 
Extranjero 

hasta probar 

lo contrario. 


Extranjero 


felicidad 


La mariposa 
sonríe como niña 
en pleno vuelo. 


Ojos de cielo 
regalan primaveras 
en pleno otoño. 


El hombre sabe 
que el instante sucede 
y se evapora. 


Felicidad, 
efímero perfume 
que recordamos. 
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final 


de lo vivido 
sólo queda 
la memoria 
esa hermosa 
terrible 
ficción 


Extranjero 2d 


hospitales 


(dedicado a Julio González Colina y su familia) 


Los hospitales se hacen con historias 
que crecen y duermen en los pasillos 
fríos. Hay milagros, llantos, anillos. 

Hay grandes derrotas, pequeñas glorias. 


Hay familias en vigilias, euforias 

breves, dedos que fuman cigarrillos 
ansiosos. Los muros son de ladrillos 
y miedo. Las puertas son giratorias. 


Los hospitales son blancos lugares 
que los sabios prefieren evitar, 
pero que eligen de ser necesario. 


Los hospitales son el escenario 
de necios, héroes, gozos, pesares; 
son el espejo que odiamos mirar. 
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Kilimanjaro 


escribir es viajar 

a otro tiempo y lugar, 

es estar en el cerro del marco 
y el kilimanjaro. 

escribir es dejar 

la voz congelada en papel, 

es hacer un conjuro en los muros 
de la ciudad. 

escribir es fijar la mirada 

en signos que ya no son míos. 
escribir es la mitad del espejo 
donde te dejo una parte de mí. 
escribir es sólo empezar, 
ahora llega tu parte: 

tendrás que leer y crear. 


Extranjero 29 


la canción del enemigo 
Hace un buen rato ya que doy trabajo 
y vengo acostumbrándome al desuso de mi alma, 
a la razón del enemigo... 
Alfredo Zitarrosa en Guitarra negra 


¿Quién soy si canto 

la canción de mi enemigo? 

¿Quién soy si olvido, 

entre las cenizas calientes, 

el nombre de mis seres queridos? 
Las viejas canciones de batalla 

nos han mentido como a párvulos. 

El mundo nunca fue un paraíso 

ni fueron distintos los nuevos tiranos 
por llevar camisas de otro color. 


Pero si entono el himno 

del súbdito fiel, 

si acepto la recompensa del traidor 

y compro mi parcela de cielo 

con treinta monedas, 

entonces no seré; 

permaneceré como una sombra de algo ido. 
Será cuestión de entonar nuevas canciones, 
de conquistar el esquivo paraíso, 

de recuperar el nombre de las cenizas 

y llevarlo en alto como única bandera. 
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la función de la palabra 


La función de la palabra 

es dar un cuerpo efímero 

al fuego que congela la garganta. 

Es levantar un puente 

entre mi yo y tu vos 

para pasar los ladrillos que levanten 
el puente entre vos y yo. 


La función de la palabra 

es clamar al cielo, 

hundiendo los pies en la tierra. 
Es un puente entre el átomo 

y el universo. 


La función de la palabra, 

tibia mariposa de único vuelo, 

es quedar como roca en tu memoria 
en alquimia de música y belleza. 


Extranjero 


la vida secreta de los poetas 


Lamento desilusionarla, señora, 
pero los poetas también estornudan. 
Se enamoran, claro, 

pero no siempre locamente. 

Los poetas a veces eructan, 

miran películas, comen pop. 
Caminan en invierno, 

enfundados en gabanes, 

claro que sí. 

Pero también han remontado 
algún que otro barrilete. 

Las poetas no siempre se suicidan, 
aunque usted no lo crea. 

A veces hasta son felices 
-tranquila, dije “a veces”- 


Los poetas son seres engañosos, 
uno se los imagina frágiles y sensibles, 


pero cuesta reconocerlos comprando mortadela. 


Esos truhanes 

(y peor, esas estafadoras) 

son seres 

-agárrese fuerte- 

humanos. 

Respire, tome asiento, asúmalo. 


He revelado el secreto. 
Sé que caerán sobre mí 
las siete maldiciones 

del apóstata del verso. 


Pero no soportaba esa carga en mi conciencia. 


Ahora usted decide 
si cuelga en su perfil los versos 
más tristes de Neruda. 
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las poetas 


Toda poeta es una Safo 

de amores encendidos y olvidados. 
Toda poeta canta como Casandra 
verdades que no llegan a destino. 


Bebí junto a poetas de largas cabelleras 
y ojos que bailaban con la luna. 


No caben en el mármol cuando ríen en la calle 


y apenas un verso las viste y las desnuda. 


Toda poeta es un poco Safo 

leyendo sola ante las velas 

su roja furia de poesía, 

mientras los imbéciles se sacan fotos 
borrachos con un Alceo depilado. 


Ellas, las poetas, 

Amanda, Delmira, 

las dos Juanas, 

Teresa y las pléyades de nombres perdidos. 
Letra de letra, cantan como diosas, 

las musas verdaderas, no las de cartón. 
Ellas, 

mis amigas, 

poetas que merecen ese nombre. 


Extranjero 33 


literadura 


Leo 

como si abriera 

la puerta de una jaula. 

Leo y me sumerjo 

en mundos espejos. 

Leo y soy el de triste figura 

oyendo a Marcela proclamar su libertad. 
Busco entonces su nombre 

y la palabra “hallada” 

y la tristeza desborda cualquier figura. 


Leo 

la vida del niño nacido en el Tormes 

y veo 

los ojos de un niño durmiendo sin abrigo 
en el umbral de mi casa 

-lloraban los años ochenta- 


Leo 

al genial conceptista 

lamentarse ante los muros de su patria. 
y veo 

mi patria volar como naipes 

de un tahur descubierto. 

-mi patria es un sueño sin fondo 
incomprensible a viejos patriotas- 


Leo 
literadura. 
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livro 


No posso falar portugués 

no habita mi lengua ese dulce idioma. 
No vuelan mis libros en alas de livros. 
Habité como un observador privilegiado 
la ciudad de los marcos de piedra; 

y como una piedra me mojó su lluvia, 
pero quedó seco 

mi corazón. 

Nunca fui bienvenido en sus calles. 
No posso falar, 

no nace de mí. 


Come questa pietra 
e il mio pianto 

che non si vede 
Giuseppe Ungaretti 


Pero vuela sobre su país de capitanes de la muerte 


y melodías clandestinas de libertad 
mi seco y rojo 
corazón. 


Extranjero 


máscaras 


Hoy no puedo cantar 

esperanzas. 

Un viento de inframundo 

ha secado mi garganta 

y mis dedos tiemblan poemas oscuros. 
El mundo es una serie de números 

que clavan sus dientes de hielo. 

Las paredes implotan 

como estómagos de hambrientos. 
Afuera 

es un lugar súbitamente extraño y hostil, 
o quizá siempre lo fue, 

pero ahora se muestra 

sin máscaras. 


Afuera hay también 

ciudadanos de un mundo mejor 

que aquel dibujado por cifras de muerte. 
Ellos cantan con sus manos 

la canción de esperanza 

negada a mi garganta 

en esta noche fría. 
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máscaras 2 


¿Qué es la vida? Una ilusión, 
una sombra, una ficción, 

y el mayor bien es pequeño; 
que toda la vida es sueño, 

y los sueños, sueños son. 
Pedro Calderón de la Barca 


Si la vida es carnaval 

nos ocultamos tras máscaras 
para mostrar sólo cáscaras 
de nuestra imagen real. 

Si la vida es un total 

de carnavales y sueño, 

¿por qué poner tanto empeño 
en ocultar nuestro pánico? 
Un terror viejo, tiránico 

que puede ser nuestro dueño. 


Si la vida es breve canto 
-efímero canto pródigo- 

es indescifrable código, 

un maravilloso espanto. 

Si la vida deja tanto 

como nos quita, quedamos 
empatados, ya que entramos 
como salimos. Es pálido 
final. Sería más cálido 

dar amor a los que amamos. 


Ay, no hay que llorar 

que la vida es un carnaval 

y es más bello vivir cantando 
Celia Cruz 


Extranjero 


mientras tanto 


Mientras espero que lluevan del cielo 
las epifanías, aquí arden alas 

de ángeles rotos y unas sombras malas 
disparan sus balas hollando el suelo. 


Mientras espero mi premio consuelo 

el techo del mundo no tiene calas 

para sus muertos, ni tierra ni palas. 

Las sombras malas niegan hasta el velo. 


Mientras espero ser reconocido 
los carabineros fabrican ciegos 
y violan mujeres, esos señores. 


Mientras escribo así, tan distraído 
por la rima, del cielo llueven fuegos 
quemando pájaros, matando flores. 


50 
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mis muertos 


Mis muertos me persiguen, 

me reclaman las mentiras, los odios adioses. 
Exigen que no los use más como pretexto 

de un texto abortado. 

Que mencionarlos no es recordarlos, 

que para honrar la memoria es preciso vivir. 


Mis muertos son las alas que recorto 
en un ritual cotidiano y perverso, 
para entregarlas al mísero demonio de lo posible. 


Mientras traiciono a mis muertos, 
traiciono a mis vivos. 
En una paradoja absurda de carrusel infinito. 


He de vivir, aunque no sepa cómo. 
Nunca llegaron las instrucciones 
y los sucedáneos no llegan ni a la tapa. 


He de vivir, entonces, improvisando. 

Besando cada día la flor de los labios que amo, 
haciendo una experiencia de cada página leída, 
de cada caricia del sol, cada cuchillo del día. 


He de vivir caminando junto a mis vivos, 
he de caminar junto a mis muertos. 


Extranjero 39 


obsoleto 


A veces la bomba de sangre es bomba de tiempo. 
Ruge y se queja como un artefacto obsoleto 

del siglo de las máquinas 

atrapado sin querer en el siglo virtual. 

El médico escucha sus rítmicos pasos 

y me pregunta si fumo. 

Nunca me preguntan si amo, 

si me siento culpable de vivir sin hambre, 

si he dejado pasar otra vez la libertad a toda carrera, 
si me duelen las veces que no besé a mis muertos. 
No, el tipo me pregunta si fumo, 

concentrando en un cilindro de veneno 

la maldad del mundo 

y la angustia del cielo, 

como si no le bastara la muerte que lleva 

brasas adentro. 


El reloj arcaico duele y no me sorprende. 

Los aparatos modernos no encuentran la falla: 
funciona perfecto, me dicen. 

pero no le preguntaron si está cansado 

de trabajar a destajo para este estafador. 

En sus rojas cavidades esconde un secreto: 

no es el único obsoleto en este siglo de fantasmas. 
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odio VII 


El odio despierta 

como un espía dormido 

cuando llega la consigna. 
Transforma los rostros, 

vuelve roncas las voces, 

muestra la naturaleza monstruosa 
que se esconde en el ocre margen 
de lo humano. 

El odio se mete como una cuña 
entre el hombre y su cielo. 


Extranjero 41 


penumbra 


No puedo reconocer el amor 

si no miro la penumbra profunda 
de mi pecho. Tu palabra fecunda 
el erial, muerde menos el dolor. 


Tu nombre da lumbre y me da calor 
en la noche fría, impide que me hunda 
en el día sin sol, en la segunda 
muerte. Tu mirada me da valor. 


Soy la suma de luz y oscuridad, 
de cielos ciegos y noches brillantes. 
Soy un peregrino haciendo mi camino, 


estoy contigo y con mi libertad, 
Te pienso y siento todos los instantes 
Te llevo en la frente como un destino. 
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poema 


El poema nace del espanto 

como una reacción impostergable. 

El pobre tipo al que los demás llaman poeta 
camina como cualquiera hasta que lo quiebra 
un rayo de maldad, un atisbo de belleza, 

una salpicadura leve de la verdad cruel y pura. 


Entonces necesita escribir 

como si fuera un profesional de la palabra 
y apenas logra balbucir un conjuro triste, 
desprovisto de toda estética y grandeza. 


Ese trasto, 

ese enmarañado tejido de frases, 
será llamado poema 

por un piadoso o por un cínico. 


En realidad, es un escudo, 

maltrecho y agónico 

con el que a duras penas y por minutos 
podrá defenderse 

del grito de la calle horadando su alma 
de viejo culpable. 


Extranjero 


polisíndeton 


Pasa un kilómetro 


y 
pasa un minuto 


y 

estás un kilómetro más lejos 
y 

estás un minuto más cerca de volver 
y 

el tiempo y el espacio suceden 
precipitándose como la lluvia 
que cortina este poema 

y 

pienso 

hablar en clase 

de polisíndeton 

y 

pienso 

en vos. 
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práctico 
La condición esencial 
para ser un hombre práctico 
es la ausencia de sensibilidad 
Fernando Pessoa 


A usted que es un hombre práctico 
y reside en un piso céntrico, 
regando flores de plástico 

y pendiente del teléfono. 

Joan Manuel Serrat 


Para ser un hombre práctico 
conviene ser cibernético, 
vivir con ritmo frenético 
pensando siempre lo táctico. 
Para un discurso didáctico 
conviene sentirse eufórico, 
dominando lo teórico, 
firmando con un seudónimo; 
pero jamás ser anónimo, 

ni mucho menos folclórico. 


Extranjero 


sin 


El hombre sin 
su cultura, 

su legado, 
sus objetos, 
su lengua, 
sus creencias, 
su historia. 


El hombre desnudo 
hasta de sí, 

apenas sombra de sí, 
apenas barro, 
apenas maíz. 


El hombre 

como el primer verso 
de un poema perdido 
en la papelera de Dios. 
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Deshaced ese verso... 
León Felipe 
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Marcelo Sosa Guridi 


solsticio 


En el día más breve 
tu abrazo, 
mi cálida morada. 


Extranjero 


Soria 


Me perfuman la memoria 
como gentiles testigos 
los recuerdos con amigos 
en la vieja y bella Soria. 


Sin hacer larga la historia 
que les quiero relatar, 
allí sentí mi lugar, 

en la castellana Soria. 


Por eso, sin vanagloria 

un uruguayo poeta 

que los quiere y los respeta 
le canta a la bella Soria. 
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Marcelo Sosa Guridi 


tornasoladas 


las calles brillan en la lluvia 
manchadas de aceite y luces, 
tornasoladas como un vinilo de pop psicodélico. 


los conductores se aferran 

a la razón del volante, 

todo puede pasar en esta noche breve 
y despojada de gracia 


las calles brillan 
como estrellas apagadas 
en la noche profunda 


Extranjero 


uno 


sin dios 

ni dos 

saberse uno 

con terror del cero 


sólo queda 
dividirse 
o sumar 


ser dos con dios 
O ser 

uno 

más 

uno 


en un universo que no enumera. 
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Marcelo Sosa Guridi 


verso 


¿Será cierto que mi verso 
es algo menos perverso 
que una prosa despeinada? 
¿Será mi verso la nada? 
¿Será unidad de sentido, 

o un elegante sonido? 
¿Será mi verso un corset 

o necesita un carnet? 


El verso es un pájaro libre 
que decide cuando vuela. 
Aunque a muchos les duela 
ya no lo pueden cazar, 

por más que puedan contar 
sus trinos pintando cielos. 
Mi verso diverso canta 

más allá de mi garganta. 


Extranjero 


verte dormir 


Verte dormir es contemplar 
por una rendija de nubes 

la gracia del cielo 
cabalgando un rayo violeta. 
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43 

amar 

ánima 

bajo corteza 
breve resplandor 
brillos de la noche 
cálice 

colibrí 

comarca 
cometas 

cultura 
demasiado 
elegante 

epifanía 

estrella 
extranjero 
felicidad 

final 

hospitales 
Kilimanjaro 

la canción del enemigo 
la función de la palabra 
la vida secreta de los poetas 
las poetas 
literadura 

livro 

máscaras 
máscaras 2 
mientras tanto 
mis muertos 
obsoleto 

odio VII 
penumbra 
poema 
polisíndeton 
práctico 

sin 

solsticio 

Soria 
tornasoladas 
uno 

verso 

verte dormir 










2) 


aniversario 


abrelabios 


có cabral a la ura 
hp: 


abrelabios es una asociación civil uruguaya sin fines de lucro —con personería jurídica— 
que tiene por finalidades gestionar actividades culturales (diseñar productos, seguimien- 
to de resultados, estrategia de mercado y de divulgación). Por ejemplo, espectáculos 
poético-musicales, representaciones teatrales de textos literarios, edición y presentación 
de publicaciones en soporte papel o electrónico, fundamentalmente de poesía, así como 
también de artes plásticas. 


En diciembre de 2018, abrelabios fue seleccionada como exponente representativo 
del quehacer independiente en Uruguay por el proyecto de investigación ECOEDIT 
de la Universidad de Granada, España, que estudia la preservación del ecosistema del 
libro y de la bibliodiversidad. En la plataforma de ese proyecto de investigación univer- 
sitario (verdadero mapa de la independencia editorial en lengua castellana) conformado 
por más de un centenar y medio de editoriales de países de América y Europa, se incluyó 
la labor editorial de abrelabios: http://ecoedit.org/editoriales/abrelabios 


La experiencia editorial más singular desarrollada por el grupo de gestión cultural fue 
la que le dio inicio en ese tipo de labor: una colección de minilibros de más de setenta 
títulos que (entre 1996 y 1998) totalizaron una decena de millares de ejemplares se- 
miartesanales que recogieron, en ocasiones, textos inéditos de prestigiosos escritores (al 
respecto, consultar: abrelabios.com/html/minilibros.htm!). 


Asimismo cabe destacar que la experiencia más prestigiosa fue la edición de Alamón. El 
artista y su circunstancia, la mayor recopilación de información y crítica sobre la vida 
y obra del plástico uruguayo Gustavo Alamón, además de la reproducción a todo color 
de un centenar y medio de sus obras (para mayor información, visitar: abrelabios.com/ 
alamon.html) 


Representantes de abrelabios han concurrido como invitados tanto a ferias culturales 
y de libros a nivel nacional (San José, Tacuarembó, Montevideo) como a actividades 
internacionales de similar tenor, destacándose entre ellas la participación en el VII 
Campus Euroamericano de Cooperación Cultural (Cuenca, Ecuador, 2012), en el 16" 
Congreso de Promoción de la Lectura y el Libro de la 39* Feria Internacional del Libro 
(Buenos Aires, Argentina, 2013), en el IX Simposio Internacional de Humanidades ““Es- 
critores sin fronteras / Un encuentro interdisciplinario” (Universidad del Norte; Asun- 
ción, Paraguay, 2018) y en las primeras jornadas de música y poesía “Amor se escribe 
sin sangre” (Ateneo Mónico Vicente; Soria, España, 2019). 


Desde fines de 2017, uno de los productos de mayor socialización que produjo abrela- 
bios ha sido la edición, en soporte multimedia, de la revista cultural LSD: http://lsdre- 
vista.todouy.com 

Y, desde 2019, el evento cultural más relevante en el que se involucró fue la organiza- 
ción de un festival internacional poético-musical en la conurbación uruguayo-brasile- 
ña de Rivera y Santana do Livramento. Denominado Livrera (abrelabios.com/livrera. 
html), las ediciones anuales de ese festival reunieron en menos de tres años a poetas y 
músicos de más de diez nacionalidades. 





Extranjero se distribuye bajo una licencia 
Atribución-NoComercial-SinDerivadas 4.0 Internacional 
(http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0) 





Este es un libro digital que puede descargarse libremente 
desde los sitios que administra el grupo de 
gestión cultural abrelabios (http://abrelabios.com). 
Tanto el poeta como abrelabios tratamos de configurar 
ámbitos culturales cada vez más libres, por eso agradecemos que lo compartan, 
incorporen a otros espacios y divulguen ampliamente. 
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